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nos forces de paix. Est-ce que vous pourriez faire des commen
taires à ce sujet?

M. Blais: Pour ma part, je serais d’accord qu’il y ait un 
ordre de renvoi de ce genre. Je suis disposé à collaborer avec 
vous, comme j’en ai l’habitude.

Deuxièmement, je suis allé à Chypre la première semaine de 
janvier. J’ai visité les éléments canadiens à cet endroit, et on 
m’a dit que la tension entre les deux antagonistes n’avait pas 
augmenté. Les choses évoluent à peu près de la même façon 
qu’avant le U.D.I.. Evidemment, nous sommes aux aguets. 
Nous sommes là, et nous nous acquittons de nos responsabilités 
selon notre mandat. Nous continuerons de le faire jusqu’à ce 
que la situation soit rétablie ou jusqu’à ce que des change
ments exigent une nouvelle décision.

M. Laniel: Merci.
The Chairman: Merci. For the record, I would like to say 

that since June of last year I have been trying to get another 
reference on peacekeeping operations, especially on our 
involvement in Cyprus, but everybody has a pet project for 
another reference so it seems that we are having difficulty. I 
still feel that that should be the one, but I have other pro
posals.

Mr. Kilgour: Just as a point of order, Mr. Chairman, by 
coincidence, the Canada-U.S. Parliamentary Group .. .

Mr. Laniel: You mean you have received other proposals.
Mr. Kilgour: —met this past weekend, and we were advised 

that the Senate Foreign Relations Committee has met 
approximately 70 times, the full committee, in the past years. I 
remind you that ours has now met, I think it is, five times since 
last June 9.

The Chairman: Yes. That is why probably everybody aspires 
to go to the Senate, it is to have more time to do only one thing 
at a time.

Mr. Laniel: The bells rang for how many days?

The Chairman: I can tell you one thing, Mr. Kilgour, if you 
want to sit do not provoke the Chair, because Members will sit 
five days a week, as we did when we sat on our order of 
reference. As you remember, we sat five days a week, morning, 
afternoon and night. The Chair is always available to sit, but 
unfortunately other members do not feel as you do. That 
applies equally to your members and other members over the 
three parties.

May I call now, kindly, the critic of the New Democratic 
Party, followed by Mr. Massé and others who so indicate. Mr. 
Sargeant, please.

Mr. Sargeant: Thank you, Mr. Chairman. This is the first 
opportunity I have had to welcome the Minister before this 
committee. When he came before us last November, I believe 
it was, I was at the CMR on a French course. I would like to 
welcome him.

[Translation]
role of our peacekeeping force. Have you any comments with 
this regard?

Mr. Blais: I would certainly agree to such an order of 
reference. I am most prepared to cooperate with you, as usual.

Secondly, I did go to Cyprus in the first week in January. 1 
visited the Canadian forces there, and was told that tension 
between the two antagonists had not increased in anyway. The 
situation has remained much the same as before the unilateral 
declaration of independence. Of course, we are monitoring the 
situation closely. We are there, in order to carry out our 
responsibilities according to the mandate given. We shall do so 
until the situation has been settled, or until there have been 
changes requiring new decisions.

Mr. Laniel: Thank you.
Le président: Thank you. Aux fins du procès-verbal, je vous 

rappellerai que j’essaie depuis le mois de juin dernier d’obtenir 
un nouvel ordre de renvoi sur les opérations de maintien de la 
paix, surtout en ce qui concerne notre présence à Chypre, mais 
il semble que chacun a un projet favori qui exige un ordre de 
renvoi, et nous avons beaucoup de difficulté à obtenir un 
consensus. Je crois que le Comité devrait étudier cette 
question, mais j’ai reçu aussi d’autres propositions.

M. Kilgour: J’invoque le Règlement, monsieur le président. 
Justement, le groupe parlementaire Canada-États-Unis ...

M. Laniel: Vous avez donc reçu d’autres propositions.
M. Kilgour: . . . s’est réuni la fin de semaine dernière, et on 

nous faisait remarquer que le Comité sénatorial des affaires 
étrangères avait tenu quelque 70 réunions plénières, au cours 
de l’année dernière. Et je voudrais rappeler au Comité que 
depuis le 9 juin dernier, nous ne nous sommes réunis que cinq 
fois.

Le président: Oui. C’est sans doute pourquoi tout le monde 
veut devenir sénateur, afin d’avoir plus de temps pour faire une 
chose seulement à la fois.

M. Laniel: Les cloches ont sonné pour combien de jours 
encore?

Le président: Je vous en prie, monsieur Kilgour, ne me 
provoquez pas, car si vous voulez siéger, je peux vous assurer 
qu’on le fera cinq jours par semaine, comme cela a été le cas 
lors de notre ordre de renvoi. Vous vous souviendrez que nous 
siégions cinq jours par semaine, trois fois par jour. Le prési
dent est toujours prêt à siéger, mais malheureusement ce n’est 
pas le cas des autres membres qui ne pensent pas comme vous, 
pas plus les membres de votre parti que les autres.

Si vous permettez, je donne maintenant la parole au critique 
du Parti néo-démocrate, qui sera suivi de M. Massé et d’autres 
qui ont demandé la parole. Monsieur Sargeant, s’il vous plaît.

M. Sargeant: Merci, monsieur le président. C’est la 
première occasion que j’ai d’accueillir le ministre devant ce 
Comité. Lorsqu’il a comparu au mois de novembre dernier, je 
pense, je suivais des cours de français au Collège militaire 
royal. Je vous souhaite donc la bienvenue, monsieur le 
ministre.


